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SI DU0O FACIUNT IDEM, NON EST 

IDEM. 

(?) A Lajthán-túli részek alkotmány- 
hű pártjának minden lapja, közege és 
embere egy szivvel lélekkel tiltakozik a 
bécsi ministerium rendelete ellen, melylyel 
Csehországban és Moraviában engedély 
adatik a lakósságnak a hivatalos bead- 
ványokban oly nyelv használatára, a mi- 
nő tetszik s a törvénykezési és közigaz- 
gatási hivatalnokok köteleztetnek, hogy 
válaszuk a beadvány nyelvén szóljon. A 
bécsi miniszterium, ugyanis, mind jobban 
kivetközik coalitionalis voltának jellegé- 
ből s mind inkább átalakul tiszta szláv- 
miniszteriummá s ehez képest folytatja 
állam-bontó eljárását, melylyel a polyglott 
Ausztria maholnap nemcsak, hogy a szel 
lemi és vagyoni fölényben levő németsé- 
get kiszoritja természetes suprematiójából, 
hanem a foederalisticus és ultramontan 
mesterkedésnek az is sikerülni fog, hogy 
az általa könnyebben vezethető buta és 
nyers tömeget teszi uralkodóvá s a cul- 
tur-államot, legalább egy darab időre, is- 
mét a feudalismus conglomeratumává ala- 
kitja át. 

Csak természetes, tehát, hogy a Taaffe- 
kormány ez ész nélkül való eljárása a 
Lajthán-tuli művelt németség körciben 
méltó elkeseredést kelt s a községek, 
gyülekezetek rendre emelik föl szavukat 

a cultura ellen elkövetett ez attentatum- 
mal szemben s a párt hirlapjai, hol ko- 
moly argumentatioval, hol a gúny hang- 
ján mutatják ki a visszás következéseket, 
melyek a nyelvet illető e rendeletből szár- 
maznak az állam egységének, az igazság- 
szolgáltatásnak és a közigazgatásnak nyil- 
vánvaló kárára. ; 

A Neue Freie Presse, példáúl, ren- 
des rovatot tart a tiltakozások feltünteté- 
sére, szerdai tárczája pedig éles gúnynyal 
ostorozza „az új hivatalos nyelvé-et. 

Hogy hány teljesen jogosult nyelv 
használatát élvezheti Ausztria - mondja 
e tárcza czikk - valószinüleg legköze- 
lebb megállapittatik. A bankjegyek és a 
ivatalos lap erre nézve csak nagyon hé- 
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XIV. 
(Folytatás.) 

„Május 20-ika. 
Képzelje, a véletlen minő játéka, 

egy nagyszerű esemény, oly előre nem 
átható találkozás!... Soha ki nem ta- 
Iná, mi az, s kissé hagyom önt epedni. 

ra h Tegnap a szokottnál kissé magasabb- 
; atoltam fel egy erdei úton, melyet 
oppantúl szeretek; egy a vörhenyes szik- 
e lépcsőzetesen bevágott meredek út 
elte: A falu háta mögött megy a hegy 
zile felé, hullámzatosan kigyódzva a 
sé e thök között, majd a cserfa sűrü- 
ugye Anyarogva be, melyek nincsenek 
nag més kizöldülve, de közöttük azért 
al), ettség van, s aztán mindennemű 
ekek erokon keresztűl fel egész a feny- 
tűnik regiójáig, hol csaknem egészen el- 
önbezi levelek tömkelegében. A kü- 
teljes vj enyük most élik fénykorukat, 
ata ml gzásban állnak. A szurok il- 
lói fol 1agy könycseppekhez hason- 
valób y ala a megrepedezett fa héján, 

an bóditó hatású. 

o ég nincs annyira nagy forróság, 
hogy e balzsamos erős illatár yomake 

zagos felvilágositást adhatnak. Ez utóbbi 
ugyan cseh, szlovén, lengyel, ruthén, ro- 
mán, horvát, olasz, sőt még német nyel- 
ven is megjelenik, de hát hol van még a 
szerb, a heáncz, a ládini, czigány, vend 
és a különböző ágazatokra szakadó zsidó 
nyelv, mely utóbbi, nem is emlitve a nagy 
czimben szereplő jeruzsálemi királyságot, 

igényeit már nagyon kiterjedett voltára 
való hivatkozással is igazolhatja. Hogy 
minde nemzetiségeknek egyetemeket kell 
kapniok, kétséget sem szenved s a leen- 
dő biró vagy hivatalnok önként érthető- 
leg köteles lesz Ausztria valamennyi egye- 
temét végig járni, hogy mindenik nyelv- 
járásban biztosságot szerezhessen ma- 
gának. 

Azonban, addig még jó darab idő 
eltelhet, mig az összes ABC-ék, a logika, 
magánjog stb. tankönyvei elkészülhetnek, 
holott a felek nem fognak késni beadvá- 
nyaik szlovák vagy oláh nyelven való 
benyujtásával s a darabok ugyanazon a 
nyelven való elláttatásának követelésével. 
Ezen, ugyan, még lehetne forditókkal se- 
giteni. De hogyan lehessen azt a nagyobb 
nehézséget leküzdeni, mely abból a jogos 
követelésből származik, hogy a heáncz 
acta fölött a tanács-ülésben csakis heáncz 
nyelven történjék a tanácskozás? Talán 
átmeneti időt engednek. Jól van. De me- 
lyik legyen e közben a hivatalos nyelv? 
A német, természetesen, ki van zárva s 
valamely másnak a helyettesitőként való 
elismerése sértené az alaptörvényt s igy 
bár sokak boszuságára szolgálna, de egy 
pártot kielégitene. Valamely idegen nyel- 
vet sem lehetne választani, mert külön- 
ben azt hihetné a világ, hogy az osztrá- 
koknak még csak nyelvök sincs, holott 
több van, mint kellene. Ily körűlmények 
közt hát az az inditvány tetszik rendki- 
vűl szerencsésnek, hogy jövőre a hivata- 
lokban csakis a jegyek általi beszédet 
lehessen használni. E terv föltalálója - 
melyre nagylelkűen nem követel magá- 
nak szabadalmat - abból a tényből in- 
dul ki, hogy az élet különböző si- 
tuatioiban minden nemzet meg tudja ma- 
gát a másikkal értetni. A „pár nélkűl 
való barbar" Inkle és a „gyönyörüsége- 
sen alkotottt Yariko története (lásd Gel- 
lert meséit), kik rég értették egymást, 
mielőtt még sajátos nyelvöket megalkot- 
ták volna, azt mondják nagyon sokszor 
előfordult, és hogy nem csak a szerelme- 
sek tudnak arczjáték és mozdulatok útján 
nyomatékosan értekezni, tanusitják a 
harcztéri tudósitások, valamint az élénk 
kocsmai és utczai összetalálkozások fö- 
lötti törvényszéki tárgyalások. A jegy- / 
....... 

tóvá váljék; ellenkezőleg kéjjel szivja 
be az ember, és oly igen illik a nagy 
némasághoz, mely sehol sem annyira 
mély, mint itt e helyen. 

Egyenesen haladtam előre, mindig 
fennebb-fennebb, a nélkűl, hogy reá is 
gondolnék, fejemet kissé nehéznek érez- 
tem; elgondoltam magamban a Grange- 
ban már eltöltött napokat: mindjárt há- 
rom hava, hogy itt vagyok! És még 
semmi mód, hogy szabadulhassak . . . Egy- 
szerre úgy tetszett, mintha lépteket hal- 
lanék hátam mögött... Nem sokat tö- 
rődtem vele, nem találkozván mindeddig 
hegyi sétáim közben az ágról-ágra szök- 
dellő fürge mókuskákon kivűl mással, 
mint egy-egy favágóval, fejszéjét vállára 
vetve, haladva tova, vagy hazatérő szén- 
égetőkkel, kik üdvözletképen igy szólnak 
hozzám : 

- ,„Szép idő van !4 
A lépteket ismét elfojtotta a tömött 

moha, nem hallottam semmit, ismét egye- 
dűl véltem magamat, egyedűl a lábam- 
nál zizegő tücsökkel, midőn egy hang, 
melyet soha sem hittem többé hallhatni, 
egészen közelemben ezt susogta : 

- Georgette ! 
Bizonyosan csak képzelődés ... gon- 

doltam magamban, lehunytam szemeimet, 
e nagyon is erős fenyő-illat egészen el- 
bóditott... Hogyan is tehetném fel?... 

- Georgette! - ismételte ugyan- 
azon hang. Ezúttal megkisérlém felpil- 
lantani. Ő volt ett valóban, Pál! Én na- 
gyot kiáltok, mire egy egész gyikcsalád 
fut szét rémülten, s épen annyira megle- 
petve, mint én, s egy fához támaszko- 

beszéd ez utóbbi formája, ugyan, nem 
igen volna alkalmas a ministeriumokban, 
felső törvényszékeken stb., de lehetne 
helyette az ép oly neutrális süket-néma 
jeleket használni, s ha igy a tisztviselők 
lassan-lassan leszoknának a beszédről, 
valószinüleg annál könnyebbé válnék a 
kormányzás." 

Eddig a bécsi sógor. S miért közöl- 
tük e forditás-próbát? Hát csak azért, 
mert azt hisszük, hogy rajtunk kivül még 
sokan vannak, a kik emlékeznek a szit- 
kozódásra, káromkodásra, melyet ugyane 
bécsi sógoroktól, meg a mi hazai nemze- 
tiségeinktől kellett akkor zsebre raknunk, 
a midőn az állam-nyelv kérdése nálunk 
volt napirenden. Milyen barbarok, milyen 
zsarnokok valánk mi magyarok, a mikor 
a magyar állama hivatalos nyelvéül a ma- 
gyar nyelvet állapitottuk meg! Milyen bu- 
taságot, kegyetlenséget követtünk el, 
ugyancsak a Neue Freie Presse szerint, 
a mikor például a beszterczei törvény- 
szék német és román protocollumai jöt- 
tek szóba - s ime most a sógorok is kez- 
denek rájönni, hogy egy államnak e 
nyelvet kell hivatalos nyelvéül választani 
s most e nyelv nem lehet más, mint a 
fölényben levő nemzeté. 

Emlékeztetjük t. nemzetiségeinket a 
multakra s ajánljuk figyelmökbe a Presse 
tárczaczikkét - valamint ajánljuk a n.- 
szebeni töévényszék közelebb kinevezen- 
dő elnökének figyelmébe ama törvény- 
szék még mindig német és román 
protocollumait. 

A m. kir. belügyminiszter, f. 

évi 26194. számalatt, akövetkező 
körrendeletet intézte a törvény- 

hatóságokhoz. Panaszok merülvén fel, 

hogy a kir. biróságok a közigazgatási hatósá- 

goknak jogérvényes határozatai alapján az el- 

marasztaltak ingatlanaira elrendeltetni kért vég- 

rehajtás foganatositását megtagadják, a m. kir. 

igázságügyminiszter urral e részben folytatott 

tárgyalásokból arról győződtem meg, miszerint 

az ilynemü végrehajtások foganatositásának meg- 

tagadását a közigazgatási hatóságoknak azon 

szabályellenes eljárása okozta, hogy a végre- 

hajtást nem saját hatáskörükben rendelték el, 

hanem annak elrendelése végett a kir. biróságo- 
kat keresték meg, a kir. biróságok az ilynemü 
megkereséseket - hivatkozva az 1868. évi LIV. 
t. cz. 345. és 346 §§ aira - visszautasitották, 
minthogy az idézett §§-ban a közigazgatási ha- 
tóságok által hozott határozatoknak a biróságok 

által leendő végrehajtása iránt intézkedés nem 
foglaltatik. 

Ennélfogva miheztartás és szabályos eljá- 

dom, hogy el ne essem. Ott áll előttem, 
nem szellemhez hasonlóan, hanem valódi 
élőlényképen, egészen önmagához hason- 
lóan, daczára falusias durva öltönyének : 
magasan bőrözött nadrág-, vadászöltöny- 
és fővegben. Természetesen, kissé félén- 
ken nézett ki, nem tudva, hogy minő fo- 
gadtatásban fogom részesiteni azok után, 
mik köztünk történtek, és valóban még 
magam sem sokat tudok arról most is... 
Oly ellentmondó érzések dúltak szivem- 
ben! Előbb a meglepetés, azutan a ha- 
rag, - mert a végén is minden nagy 
bánatunk azon időtől számitható, midőn 
ő megjelent életútamon, - de mindenek 
felett - hazudni nem akarok, - mi min- 
dent legyőzött, minden más érzést meg- 
semmisitett, az az öröm- volt! mély, szi- 
vet rázó öröm, mintha a sir adott volna 
vissza egy lényt, kit soha többé nem re- 
méltem láthatni. 

- Ön itt!... 
ki birtam ejteni. ; 

Nagy zavarom vissza látszék neki 
adni hideg vérét. 

„De hisz - felelt ő mosolyogva, 
felém nyujtva kezét, melybe én gépiesen 
helyeztem bele az enyémet - én itthon 
vagyok e helyen..." 

Azt hiszem, ön is meg van nagyon 
lepetve, kedves öreg barátom, e történtek 
felett. Ismerve gonosz nyelvét, bizonyos 
vagyok benne, hogy már is előre elha- 
tározta magában, hogy Ranceray Pál 
csakis azért jött e vidékre, hogy engem 
kövessen, velem találkozzék; nós! teljes- 
séggel nem úgy van! én magam merész- 

- volt minden, mit 

kedtem az ő birodalmába lépni. Én men- 

rás czéljából, egyetértőleg az igazságügyi m. 
............. 

kir. miniszter urral utasitom a törvényhatóságot, 
hogy ha a közigazgatási hatóságok által hozott 
jogérvényes határozatok alapján a végrehajtás 
ingatlanokra is lesz vezetendő, a kielégitési vég- 
rehajtást a hozott határozat alapján maguk a 
közigazgatási hatóságok rendeljék el s a vég- 
rehajtást elrendelő közigazgatási hatóságok az 
után az illetékes kir. biróságot, mint telekkönyvi 
hatóságot, a végrehajtási végzés közlése mellett, 

a jelzálognak telekkönyvileg leendő feljegyzése 
és a végrehajtás foganatositása végett keres- 
sék meg. 

Kelt Budapesten, 1880. junius hó 12-én. 

Tisza, s. k. 

Az erdőtörvény végrehajtása egy kü- 
lön erdészeti szakosztály felállitását teszi szük- 

ségessé, a kereskedelmi miniszteriumban. Ennek 
folytán, a mint értesülünk, a kormány az egész 
erdészeti ügyet ki akarja a pénzügyminiszterium- 
ból valasztani s azt a kereskedelmi miniszterium- 
ba szándekozik kebelezni. 1881. évi január 1-én 
ez az uj beosztás már életbe is fog lépni. Egy- 
előre és ideiglenesen egy osztály állittatott fel a 
kereskedelmi miniszteriumban, melyhez a pénz- 
ügyminiszterium részéről Belházy és Horváth tiszt- 
viselők lettek beosztva. 

Az egyes miniszteriumok, illető- 
leg azoknak megfelelő szakosztálya a „B. C." 

értesülése szerint - már dolgeznak jelenleg a 

jövő évi költségvetési előirányzat összeállitásán. 

KÜLFÖLD. 
Éhinség tört ki Persia Azerbejdsan 

tartományában, mint a „P. LI.4-nak Teheránból 

irják. Katholikus misszionariusok jelentése sze- 

rint, három hónap alatt Urmia kerületben nem 

kevesebb mint 500 ember halt meg éhen. A 

nagy távolságnál és alkalmas forgalmi eszközök 

hiányánál fogva, a segitség gabnaszállitás által, 

igen meg van nehezitve, 2s igy Urmiában min- 

den kilogramm gabna egy frankkal méretik. A 

szegényebb nép füvekkel és gyökerekkel kény- 

telen táplálkozni. - Taebrisben az inség nagy 

rendetlenségeket idézett elő, melyek mindenféle 
kihágásban, rablás, fosztogatásban sat. nyertek 

kifejezést. A legrosszabb az a dologban, hogy a 

lakosság felháborodása a tartományi kormány 

ellen nem egészen indokolatlan, minthogy ez 

sok sikkasztást követett el. A nép nagy töme- 

gekben Azerbejdsan koronaheherezeg - helytar- 

tójának kormányépülete elé csődűlt és kenyérért 
kiabált, szitkozódott és a palota ablakait kővel 

dobálta. De leghevesebben a kormány legfőbb 
hivatalnoka, Munsi Basi ellen fordult a tö- 

meg dühe, kit kapzsisága miatt, mindenfelé gyű- 

lölnek. Végre nagynehezen sikerült a nyugalmat 
helyreállitani, de a kihágások ismétlődnek. Munsi 

tem önként a vadállat torka elé! Való- 
ban amaz állomás, melyre annyira vá- 
gyott volt, főerdőszi hivatal volt a Jura- 
hegységben, Grange kerületének épen ha- 
társzélén feküdt, ő erről mit sem tehet, 
és én sem. 

E magyarázat egészen megnyugta- 
tott. Nem volt semmi előre kitervezett 
találkozásunkban, legalább nem valami 
nagyon komoly és hosszú tartamú, mert, 
hogy semmit el ne titkoljak ön előtt, be 
kell vallanom, hogy Pál meglepetése meg- 
pillantásomkor, épen nem volt hasonló 
enyémhez... Tudta már megérkezése óta, 
mi csakugyan nem rég történt, hogy 
Dannemasse úr egyik főbb birtokos e 
vidéken, és nehány nap óta azt is, hogy 
Dannemasse leánya itt van nála látoga- 
tóban. A fecsegők még azt is hozzátet- 
ték, hogy nagyon szeretem az erdőt, hogy 
gyakran vagyok ott látható. Az erdő pe- 
dig övé, ő űgyel fel reá, ő őrzi azt, űl- 
tet, nyeseget benne, uralkodik felette, s 
joga van ismerni mindazokat, kik árnyas 
fái alatt olálkodnak. Elve e jogával, en- 
gem is megállit, kérdezősködik... 

Lehet-e ennél szabályszerűbb eljá- 
rás?... Én tréfára forditottam a dolgot, 
szilárdan elhatározva magamban semmi 
olyat nem mondani, sem meghallgatni, 
mi a múltra vonatkoznék, e bizalmas ter- 
mészetű, fájdalmas dolgokra, melyeket 
ezentúi úgy kell vennünk, mintha soha 
sem is léteztek volna. A mi egyszer szét- 
szakittatott, az szét van szakadva, szét- 
szakadva visszavonhatlanul. De mennyire 
nehéz az embernek e felől meggyőzni 
magát, midőn külsőleg mi sem változott 

Basi egyszerre meghalt, de a tudósitások nem 

emlitik, mi okozta halálát. Magában Teheranban 

is, hol pedig nincs ok a drágaságra, jelentéke- 

nyen emelkedtek az árak, a legutóbbi időben. 
Ezen segitendő Naib -es- Sallanet hely- 
tartó körutat tett a bazárban és ama pékeknek 
és mészárosoknak, kik szerfelett magas árakat 
követeltek, azonnal levágatta fülezimpáikat, má- 
sokat pedig füleiknél fogva, több órára a bolt- 
ajtókra szegeztetett, miután aztán nemsokára az 
egész bazárban a rendes niveaure szálltak le 
az árak. 

Mostmár igen határozottan ál- 
litják, hogy az osztrák cabinet reconstructio- 

ja küszöbön áll, vagy már folyik is. Taaffe gró- 
fot nem fogja érintenia válság; Conrad, Pra- 
zak, Falkenhayn minisztereket sem. Az uj tago. 
kat nem fogják keresni sem a bal, sem a jobb 
párton, hanem a középen. Tekintettel arra, hogy 
az alkotmányhű párt makacsul ellenkezik Taaffe 
gróffal, a cabinet reconstructiojára neutralis vagy 

bureaukrata elemeket fogja használni. Emlegetik 
Wodricki grófot, Welfersheim Zeno gróf vezér- 

örnagyot, Helfert bárót, Weiss-Starkenfelst és 
még sok mást. 

A berlini conferenczia. 

A szavazó hatalmak viszonyát a „N. fr. 

Pr.* igy állitja össze: Anglia, Németország , 
Ausztria-Magyarország és Olaszország elfogad- 

ják a franczia vonalat a Zagori falvakkal együtt, 

de megtagadják Buthrontot, melyet Oroszország 
a görögöknek vindikál. Az annyira óhajtott egy- 
hanguság tehát Oroszország elhatározásától függ. 

A konferencziára vonatkozó jelentésekről 

a „Fremdemblat"-nak azt sürgönyzik Berlinből, 

hogy azokban a diplomácziai körök itélete sze- 

rint része van a fantáziának is. A beszélgetés 

Hohenloheval is több pontjában valószinütlennek 

mondatik; minden a konferencziába beavatott 

tudja, hogy Hohenlohe nem is beszélhetett igy, 

nevezetesen a helyi bizottságra és a czivilizálat- 

lan államokra vonatkozólag. A hatalmok csopor- 

tosulásáról se lehet szó; eddig föltétlen egyet- 

értés uralkodik a Francziaország által ajánlt ha- 

tárvonal technikai fejtegetésénél, mely Kalamas- 

ból indul ki és Janinától és Metzovótól északra 
halad. A jövőre nézve sem kell differencziától 
tartani. Bizottság kiküldéséről a határ megálla- 
pitása végett, nincs szó; a konfereuczia-határo- 

zat végrehajtásának kérdése se fog a konferen- 
ezián fejtegettetni; ennek csak közvetitő aján- 
latot kell megállapitania s ez azután hihetőleg 

közös sürgős jegyzékek által fog ajánltatni az 

érdekelt hatalmaknak, a nagyhatalmak részéről. 

Ha az ajánlat visszautasittatnék, a kabinetek hi- 

hetőleg a tényállást fogják tárgyalni; de remé- 

lik, hogy a konferenczia határozata mind a két 

meg, midőn a tekintet ugyanaz, a mi 
volt, ép oly őszinte, ép oly gyöngéd, a 
kézszoritás ép oly forró, ép oly igaz! 
Hogy felfegyverkezzem ellene, felidéztem 
emlékemben mindazt, mit ő, mit családja 
vétett az ellen, kit a világon mindenek 
felett szeretek. .. 

(Folyt. köv.) 

Gr. Széchenyi István naplóiból. 

Nincs megállapodás, minden megy előre 

vagy hátra. Benne él minden polgár az állam- 

ban, ki nem vonhatja magát: tehát mindenik 

vagy árt vagy használ a közügynek. Az ország 

előtt még egy koldus se közömbös. 

Wesselényi nagyon indulatos az udvar el- 
len; én - a rendek férfiatlansága miatt vagyok 

indulatos. (1826.) 

(Flette alezredes tragédiája.) 
Két nemes olasz családbeli ifju, Trevisóban, nyilt 

téren lapdáz. (Il pallo.) A lapda véletlenül két- 
szer érinti az arra menő alezredest. Ez, azon 

gyanuból, hogy készakarva történt, rögtön elfo- 

gatja a két ifjut, s 25 botütéssel fenyitteti meg. 

Az egyik e bántalom következtében, pár nap 
mulva meghal. Az ötödik napon az apjok, az 

életben maradott egyetlen fiával elmegy Flette 

lakására, elébe áll s egy szót se szólva lelövi 

őt. Flette azonnal összerogy s meghal, mit az 
öreg trevisói álló helyében nyugodtan bevár. Ez 
megtörténvén, a másik pisztolylyal saját fiát lö- 
vi le, igy szólva: „te pedig fiam a rajtad tör- 

tént gyalázatot nem fogod tulélni." Azután át- 

adja magát a biróságnak. - (E szomoru törté- 



hatalmat ki fogja elégiteni. Ha az ajánlat elfo- 

gadtatik, természetesen nemzetközi bizottság megy 

a helyszinére, a határ keresztülvitelére ; katonai 

biztosságának kérdését tehát nem fog kelleni 

lejtegetni. 

Egy tegnapelőtt éjjel érkezett konstantinápolyi 

sürgöny folytán - mint a „Presset-nek jelentik 

- a potta beléegyezését adta Janina átenge- 

désére is, a mi ellen eddig hatalmasan opponált. 

Diplomácziai körökben e hátrálást fokról-fokra 

odamagyarázzák, hogy a porta végre meggyő- 

zödött, hogy ezuttal a görög kérdésre vonatko- 

zólag nem kell a hatalmak egyenetlenségére szá- 

mitani, melyre a török diplomáczia különben 

többnyire szerenesével számitott. A berlini török 

nagykövetség jelentése Konstantinápolyba, hogy 

a konferenczián minden eddigi szavazás, melyek 

közül az elő- és részletes kérdésekre vonatko- 

zólag már több ejtetett meg, egyhangulag kö- 

vetkezett be, a szultánra és minisztercire mély 

benyomást gyakorolt. A többit a nyugathatalmi 

konstantináyolyi nagykövetek maguk megtették 

megfelelő presszió gyakorlása által. Most épen- 

séggel azt remélik, hogy a Török- és Görögor- 

szág közti uj határ fölötti konvenczió esetleges 

megkötése a konferenczia-határozat alapján vár- 

ható. Mindennek daczára még léteznek aggodal- 

mak a lakosság ellenállása iránt, a határőrvidék 

kitritésénél a porta és megszállásánál Görögor- 

szág részéről. . 

---- 

1880. évi XXXII. törvénycezikk 

aszamosvölgyi 2.-od rendü vasut 

kiépitése tárgyában. 

(Szentesitést nyert 1880. évi jun. hó 13-án- Ki- 

hirdettetett az országgyülés mindkét házában 

1880. évi jun. hó 14-en. 

(Folytatás.) 

7. 8. 

Az engedélyes köteles a részletterveket 

az engedélyezési törvény hatályba lépte napjá- 

tól számitott egy év alatt a kormánynak előter- 

jeszteni, a pálya épitését ezen tervek jóváha- 

gyásától számított egy hónap alatt megkezdeni, 

s az épitést ugyancsak a részlettervek jóváha- 

gyásától számitott két év alatt befejezni, s a pá- 

lyát a közforgalomnak átadni. 

Jogában áll azonban engedélyesnek a pá- 

lyavonal egyes részeit is, mihelyt azok az űz- 

let biztonságának megfelelően kiépitve lesznek, 

s ha más üzlethez levő vasuttal ősszeköttetésben 

állanak, a fent kitett hátáridő előtt is külön-kü- 

lön a közforgalomnak átadni. 

... 
A kormány fentartja magának a jogot, 

hogy a mennyiben más pályák megszakadása, 

pályaudvarok közös használata, kocsikölcsönzés 

és minden ezekért járó kárpótlás tárgyában az 

illető társulatok közt egyezmény nem jöbetne 

létre, egy ilyennek feltételeit meghatározza. 
9. §. 

A kisajátitási jog, az 1868. év LV. tvezikk 

értelmében az engedélyezett pálya kiépitésére 

az engedélyesnek megadatik. 

110.§. 

Az engedélyes köteles a postát és posta- 

kezelőket az 1851. évi november hó 16-án kelt 

vasuti űzletrend 68. §-a értelmében ingyen szál- 

litani, s e czélra naponkint legalább egy vona- 

lat mindkét irányban berendezni. 

Az engedélyes köteles egy kéttengelyű áru- 

szállitó kocsi fele részét a postaküldemények és 

netet Sz. Isvánnak, az atyja egy levélben adja 

tudtára. 1820.) 

1826. decz. 10. Wesselényit ott hagyja 

inasa, magával vive egy óráját, egy még ki nem 

fizetett 28 aranyos számla fejében. Nem állhat- 

ta ki tovább, annyit ütötte-verte, egy izben ti- 

zenkét pofont adott neki egymásután, stb. Iste- 

nem, mennyire meghat az ilyen cset! A legigaz- 

ságosabb embeirt annyira elragadhatja az indulat, 

hogy egy szegény becsületes fiezkót (a ki két- 

ségbeesésből részeges lett) akasztófára vihet. 

S aztán beszélünk az emberiség emanczi- 

pálásáról, szabadságról, lberalismusról, keresz- 

tyén bölcseletről ! : 

Én kevesebbet érő ember vagyok Wesse- 

lényinél. Minő igazságtalan lehetek még én, ha! 

az indulat elragad !] 

Beszélni fogok vele. 

Egymaást hibáinkra figyelmeztetni kötelessé. 

günk nekünk, a philosophia templáriusainak ! 

Sz. Azt sem tudom, hol van a fejem. De- 

ák. Nem nehéz megtalálni a fejét annak, a ki- 

nek, mint az öné, mindig helyén áll.
 

A társaságban mindenjeszme elhal bennem. 

Vannak emberek, a kiknek társaságába
n az em- 

ber szive kitágul, s minden nemesért, nagyért, 

- az erényért - lángra gyulad ; vannak má- 

sok, kik az észre hatnak s képzeletünk körét 

szélesbitik. Zsidók közt végre zsidóvá leszünk, 

Chinában chínézerré. A törpe fenyő közt ritkán 

nyulik föl egy szál magasra, s ha igen, ugy ma- 

gában áll, mindentől elhagyatva. 

- 

a postakalauz szállitására berendezni, mely pos- 

takocsi naponkint minden irányban legalább egy- 

szer közlekedik. 

A többi vonatokon, melyek esetleg napon- 

kint közlekednek, köteles az engedélyes a két 

végpont közt váltott azon külzeményeket, me- 

lyek postatisztek vagy szolgák kisérete nélkül 

szállitandók és külön kocsik használatát nem 

igénylik, az értékküldemények kivételével ingyen 

szállitani és saját kalanza vagy vezetők által 

kezeltetni. 

A vaspálya üzlete tárgyában az igazgató- 

ság s alárendeltjei vagy utóbbiak közt váltott 

levelezés, a jelenleg engedélyezett vaspályán 

bérmentesen szállitható. 

11. s. ; 

Az engedélyezett vaspálya-vonal mentén 

szükséges vaspálya üzleti távirda-vezetékeknek 

a pálya indóházain s esetleg őrházain alkalma- 

zandó utolsó elszigetelőig, esetleg a forgatható 

védjelző készülékekig való kiépitesét, a részle- 

tekre nézve az engedély ezzel megállapitandó 

egyezmény alapján, a m. kir. távirda igazgatás 

hajtatja végre. 
Kötelezve van ennéllogva az engedélyes a 

magyar kir. távirda-igazgatást a távirda építke- 

zés elrendezése és a fentjelzett egyezmény meg- 

állapitása végett oly idejekorán megkeresni, 
hogy 

ennek a távirda-épitkezésekre szükséges anya- 

gok beszerzésére és a távirda-épitkezéseknek a 

pálya megnyitásáig leendő elkészitésére elég 
ide- 

je maradjon. 

Engedélyes köteles megengedni, hogy a 

felállitandó távirda-vezetékek oszlopai a pálya 

saját birtokán és tefületén állittassanak fel, a 

ért jelenben vagy jövőben kártalanitást köve- 

telhetne. 

A távirda-oszlopok helyei, valamint a táv- 

irda-vezeték más megerősitési ponutja, az enge- 

délyes és a m. kir. távirda-igazgatás illető 

közegei által egyetértőleg és ugy állapitandók 

meg, hogy azok miatt sem a vasuti üzlet, sem 

az üzleti személyzet biztonsága veszélyeztetve 

ne legyen. 

(Folyt. köv.) 

BELFOÖLD. 
Torda, 1880. jun. 24. 

Kemény Gábor miniszter ő 

nagyméltósága Tordán. 

Szép és feljegyzésre méltó tény az, a mi- 

dőn az államügyei vezetésével megbizott kor- 

mányférfiak e végből látogatják meg időnként 

az ország egyes részeit, hogy valamely cultu- 

ralis vagy közgazdászati czél előmozditása le- 

hetősége iránt a helyszinen szereztessenek ma- 

goknak egyéni meggyőződést, - igazat adva 

ez által az egyszerű falusi g azda ama mondá- 

sának: „a mit magad meg tehetsz, ne bizd 
azt 

soha másra. i 

A nagym. földmivelés- ipar és kereskede- 

lem ügyi miniszter urnak f. hó 23-án Tordán 

való megjelenése a közgazdászatba vágó u. n. 

tenyész bikabornyu telepnek beál- 

IHtása és berendezésével fűggött öszve. 

A jelzett napon már a reggeli órákban a 

piaczi középületek és több privát házakon nem- 

B. 

zetiszinű lobogok jelentek mog a migas ven. 

dég tiszteletére. 

Délután 6 órakor megyei alispán Veress 

Déncs és főjegyző Rédiger Béla kocsin mentek 

ki Koppándig a miniszter űr előleges fogadta- 

tására, - az alatt pedig a külömböző hivatali 

testületek, az intézetek tanárikara, a felekeze- 

teik lelkészei a piaczon gyülekeztek : hogy ma- 

gas vendégünk megjelenésekor tiszteletöket te- 

hessék. A miniszter ő nmga. kevéssel 7 óra után 

érkezett meg, s egyenesen a „Korona" czimü 

vendéglőbe hajtatott, mire megkezdőttek a tisz- 

telgések. A megjelentek érzelmeit megyénk fő- 

ispánja Br. Kemény György ő mélts. a követ- 

kező beszéddel tolmácsolta: „Nagy méltóságu 

miniszter úr! Iazafi kőtelességet teljesitek, mind- 

nyájunk legőszintébb érzelmeinek adok kifeje- 

zést, midőn nagyméltöságodat e helyen üd- 

vőzlöm. : 

Üdvőözlöm nagyméltóságodat, mint a ma- 

gyar miniszteriumnak egyik kitünő tagját, 

Üdvőzlöm nagyméltóságodat, mint a dön- 

tö körök egyik buzgó, munkás tényezőjét. 

Üdvőzlöm nagym dat, a felvilágosodott, 

tudományosan képzett embert és a bölcs ma- 

gyar államférfit. 

Üdvőzlőm nagym.-dat, mint az erdélyi ré. 

szek szülöttjét, mint olyan államférfit, ki minket 

ösmer, ki minket megért, ki velünk érez és 

remél. 

Soká és boldogul éljen földmivelés- ipar és 

kereskedelmi miniszter Br. Kemény Gábor ő 

nagyméltósága ! 

A háromszoros „éljen" elhangzása után, 

miniszter ő nmilga egy szép beszéddel v
álaszolt, 

felemlitve beszédében, hogy nem érzi magát 

Tordán idegennek ; ismeretesek előtte Torda és 

vidéke munkás népe és jó an irány
u törekvései ; 

ismeretesek azok a szükségletek, a melyek - 

nélkül, hogy az engedélyes ez elfoglalt terület- 

mielőbb kielégitést kell hogy nyerjenek; „most 

is épen közvetlenül Torda és vidéke érdekében 

jöttem önökhöz - mondá a miniszter ur - jöt- 

tem, hogy az u. n. tenyész-bika-borju-telep be- 

állitása iránt intézkedjem, a mely bika-borju-te- 

lep hivatva van idővel, egy nagyobb terjedelmü 

teleppé nőni ki magát. 

A miniszter ur beszéde zajos éljenzéssel 

fogadtatott. 

Tisztelegtek még miniszter ur ő nagyméltó- 

ságánál külön a kir. tszék és járásbiróság 
tag- 

jai és a tanári testület, tanfelügyelő Moldován 

Gergely vezetése mellett. 

Másnap (f. hó 24 én) a minister ur a bika- 

borju állományt és a jelenlegi tenyész helyet 

tekintette meg, a hol a kir. épitészeti mérnök 

jelenlétében megállapittattak a jövőben nagyobb 

terjedelmüvé kinövő bika-borju-telep igényeihez 

mért épitések és javitások. 

A bika-borju-tenyészhelyről megjőve, 
megte- 

kintette a minister ur a megyeház udvarán az e na- 

pon megtartott lókiállitást, a mely lókiáll
itás a föld- 

mivelés-, ipar és keresk. ügyi 
ministerium által 

kitűzött lótenyésztésijutalomdijak kiosztása vé- 

gett történs. 
! 

A minister ur őnmliga délután 4 órakor 

távozott el városunkról - Enyedre. 
.) 

LAPSZEMLE. 
A ,„Ho ne irja: Hát a berlini diplomaták 

bizony régen törik a fejöket a térképen, mely- 

ről ki akarják betüzni azt, hogy miképen lehet- 

ne oly hatarvonalat állapitani meg
 Görögország 

és Törökország között, hogy ennek ne essék 

baja, az teljesen ki legyen elég
itve és mindket- 

tö örömmel, minden fenyegetés nélkül, fogadja 

és hajtsa végre a konferenczia határozatát. De 

nehezen megy a dolog. Mert anynyi bizonyos, 

hogy nem az érdemleges intézkedésben, hanem 

ennok végrehajtásában rejlik a megoldás ne- 

hézsége és az európal érdeke. 
Ha megállapitják 

is a diplomaták a határt, nem lesz könnyü azt 

érvényesiteni; Francziaország mutatkozó tevé- 

kenysége le fog lohadni; Anglia visszavonul, 

Olaszországot nem engedik, Oroszországot ki- 

zárják a végrehajtásból ; monarchiánk nem moz- 

dul és igy a két viszálkodó fél egymással fog 

czivódni, addig, mig nagyobb baj nem lesz. Es 

czt a megoldásra nem vezető megoldást leg- 

jobbnak tartjuk, - Montenegro 
pedig legyen a 

mi tengeri felügyeletünk alatt - vagy épen ne 

kapjon semmit!, 

Az „Ellenőr' irja: Angliát e pillanat- 

ban ismét egy vallási kérdés tart
ja izgalomban. 

A harcz okát Bradlaugh eskületét
elének kérdése 

képezte. Bradlaugi a szokásos eskü 
letétele előtt 

késznek nyilatkozott ugyan a s
zabályok teljesi- 

tésére, melynek értelmében az illető képviselő a 

parlamentbe vezettetve, az általa leteendő eskű 

szövegét aláirja, de kijelentette, hogy ő a
thiesta 

az eskülformának nem tulajdonit 
több kö- 

fogadalomnak. 

ta az elnök 

léven, 

telező erőt, mint hármely más 

Bradlaughot természetesen kiutasitot 

a házból, s lett nagy megbotránkozás a 
parla- 

mentben és a parlamenten 
kivül. Pártja cserben 

hagyta. Nem kevesebb, mint 
4ő szótöbbséggel 

fogadta el a ház Gifford azon inditványát, 
hogy 

Brandlaugh nem csak esküt, 
de fogadalmat se 

tehessen. Gladstone és cabinetje 
tehát kisebbség- 

ben maradt. Ez az esemény magában is elég 

figyelemreméltó, mert világot vet az angolok 

gondolkozásmódjára s erős vallási érzékükre. A 

szavazás eredményét majdnem osztatlan 
tetszés- 

sol fogadta Anglia és az angol sajtó. Csak a 

kormánypárti lapok nem tapsolnak 
a parlamenti 

ellenzékekkel és a karzatok közönségével, 
mert 

ez a szavazás egyszersmind 
a kormány veresé- 

gét jelenti. 
APestiNapló' irja: Francziaország 

ehronikus forradalonban szenved. 
Mióta Gambetta 

felülkerkerekedett s az élhetetlen 
Mac-Mahon he- 

lyébe a tehetetlen Grévyt ülteté, 
azóta egymás- 

után következnek a rendszabályok, melyek a 

köztársaság megszilárditását czélozzák, 
de aligha- 

nem bukásra vezetnek. S Gambetta 
maga fényes 

beszédet mondott a gonosztevők mellett, kik 

Párist felgyujtották és kirabolták s a tisztességes 

embereket rövid uton kivégezték. A frazis ha- 

talma elragadta halgatóit s félrevezeti azokat, kik 

beszédét olvassák: pedig e nagy szonoklat üres, 

abban a komoly argumentum, az államtérfiuni 
fel- 

fogás hiányzik. És igy viszi Gambetta Franczia- 

országot egyik tulzásból a másikba, csupa erő- 

szakos rendszabályokkal, s a vége az lesz, hogy 

kimerül ő is a radikalizmusnak tett konszeszsziók- 

kal, s oda kerül, a hova tiz év óta valamennyi 

franczia kormány került, hogy a souverain nép- 

mindig uj kisérletek történtek oly republikánus 

kormányt alakitani, mely végre tessék az egy- 

más közt veszekedő republikánus uraknak és 

pártoknak. 

svVallási kérdés az angol parlamentben. 

Az angol parlament mostani ülésszakában 

olyan kérdés megoldása nyert aktualis jelentő- 

séget, mely az angol parlamentáris életben még 

nek egy sem volt elég jó, azaz elég vörös és 

különösen a közgazdászat emelése czéljából - leddig soha föl nem merült. A parlament Angliá- 

ban sem törődik ugyan tagjai magán vallásos 

nézeteivel, de mivel a képviselők, százados szo- 

kások és törvények értelmében az uralkodó és 

utódai iránt hüségesküt kötelesek tenni, a vallás 
kérdését ez eskületételeknél mellőzni nem lehet. 

Csak a mostani ülésszak elején akadt egy 

képviselő, a ki kijelentette, hogy nem teheti le 

az esküt, még pedig azért nem, mert egyátalán 

nem hisz istenben, mert istentagadó. E képvise- 

lő Bradlaugh, ismert radikális iró és agitator, ki- 

nek a legutóbbi választásokban, midőn a radi- 

kális apostolokra oly jó idők jártak, többszörös 

bukás után végre sikerült képviselői székre szert 

tenni. 

Az ügy rendkivüli zajt keltett a parliament 

köreiben. 

A parlament és a kormány egyaránt za- 

varban voltak s nem tudták, mit kell tenni. Ve- 

gyes bizottságboz utasitották tehát a dolgot. 

E bizottság kimondta, hogy Bradiaugh 

mindaddig nem foglalhatja el székét a házban, 

mig az ecsküt le nem teszi, mert a nyilatkozat 

nem pótolhatja az esküt. Ekkor Bradlaugh egy- 

szerre forditott a dolgon; kijelentette, hogy ha 

muszáj, ugy megesküszik, de az esküt merő alak- 

szerüségnek tekinti. Ez értelmezést viszont az 

alsóház nem akarta clfogadni s ujra a bizottság- 

hoz utasitotta a dolgot. Ez időközben megvál- 

toztatta az előbbi nézetét s azt határozta, hogy 

Bradlaugh ne tegyen esküt, hanem nyilatkozatot 

adjon. 
Az alsóház a furcsa inditványt keddi és 

szerdai ülésében tárgyalta. A vita rendkívül he- 

ves folyamot vett. Gladstone is felszólalt; kije- 

lentette, hogy a kormány feladata e kérdésben 

csak tanácsot adni, de a határozathozatalt a ház 

hozza. 

A többség elvetette a bizottsági javaslatot 

és 275 szóval 230 ellen elfogadta Gifford azon 

inditványát, bogy Bradlaugh eskületételre ne bo- 

csáttassék és cskü helyett nyilatkozatot ne te- 

hessen, vagyis hogy székét el ne foglalhassa a 

házban. 

A szavazás eredményét a konzervativ sajtó 

tehát joggal a kormány vereségének tekinti. 

A dolog azonban a tegnapelőtti szavazás- 

sal nem volt elintézve, Bradlaugh tegnap meg- 

jelent a házban s ott olyan zivatarokat provo- 

kált, minők az angol parlamentben sem minden 

nap fordulnak elő. Bradlaugh kijelentette, hogy 

kész az esküt letenni. Elnök figyelmeztette őt, 

hogy nincs joga a házban megjelenni. Erre 

Bradlaugh kétszer megtagadta az engedelmes- 

séget. Erőszakkal vitték ki a teremből s North- 

cote inditványára a parlamenti börtönbe csuk- 

ták. Az odiozus ügy ezzel egyelőre befejezést 

nyert. De elvi mozzanatát ez aktus legkevésbé 

sem oldotta meg. Még nincs eldöntve a kérdés, 

hogy Bradlaugh képviselői mandatuma egysze- 

rüen megszünt-e s kerületében uj választást le- 

het-e elrendelni, vagy nem ? 

TANÜGY. 
Tanügyi jelentés Fogarasmegye f. évi aprilis és 

május havi tanügyi állapotáról. 

Előterjesztetett 1880. junius 7-én Fogarasmegye 

Tkts közigazgatási bizottságának. 

(Folytatás.) 

Május 26-én d. c. 7-9 óra között 

25. Meglátogattam az alsóárp Asi 
eg 

tanitóval biró egyesült gr. kath. és gr. keleti 

elemi népiskolát. Emeletes, 1877-ben épitett uj 

diszes épület, melynek egyik földszinti termében 

van az iskola elhelyezve. Kevés irás-olvasás, 
és 

és számtan s még kevesebb Erdély töldrajza az 

összes tantárgya, a mi nem is lehet másképen, 

miután Kuku Nisztor tanitó képesite tlen,s 

a módszerről fogalma sincs, faiskola egyátalán 

nincs. Egyike a leggyengébb iskoláknak. 

Ugyanezen napon d.e. 1011 közt. 

26. Abesimbákigr. kath. egy tani- 

tóval biró elemi népiskolának csak külszerveze- 

tét vehettem vizsgálat alá, mivel a tanitó korán 

hazabocsátotta növendékeit. Az iskolaépület 
régi 

faalkotmány, melynek területe 52 tan- 

Uj iskola 

köveiből s 
fi- 

roskatag 

köteles számára csak 22méter. 

épiítése van tervben a régi templem 

ennek kivitelére felhívom a t. vicarius ur 

gyelmét. 

Ugyanazon napon d. u. 2-3 közt. 

27. Meglátogattam a dridifi egy tanitó- 

val biró egyesült gr. kath. és gr. kel. 1878 ban 

épített földszintes uj iskolát. Az iskolának van 

egy fekete táblája, egy számoló gépe és egy 

térképe (Erdély) s ig a felszerelés hiánya miatt, 

a tantárgyakbani előhaladás is az irás-olvasás 

és kevés számtanra zsugorodik. A tanitói lak 

félben áll, faiskola nincs. Az iskola udvara egy 

halottakkal tültömött temető, mely a tannlók 

egészségi állapotát őszszel és tavaszszal 
veszé- 

lyezteti s ezért mai napon külön előterjesztést 

adok be ezen iskola udvarának orvosilag 
leendő 

szemle alá vételére. 

Maájus 25-én d. u. 4-5 közt a fogarasi 

áll. iskolánál az ének és tornászat előad
asát, me- 

lyekről fennebb már szólottam. 

Május 26.án d. e 8-9. 
28. A fogarasi egy tanitóvalbi- 

róvegyesizraelita elemi népisko- 

lát. Ennek épülete olyan elhanyagolt állapot- 

ban van, miszerint szégyenére válik a fogarasi 

izraelita hitközségnek s rendőrileg betiltandónak 

véleményezem. E czélból mai napon külön elő- 
terjesztést teszek. Tornatér, faiskola nincs. A 
tantárgyak németül adatnak elő, holott épen a 

hitközség érdeke volna, hogy magyarul adassa- 

nak elő, a német nyelv pedig, mint tantárgy 
kezeltessék, miután a tanulók onnan az áll. polg. 
iskolába lépnek át. 
. E czélból felhivom az érdekelt iskola elől- 
járóság figyelmét, miután Traub József 
tanitó jól birja az államnyelvét. A tantárgyak- 
bani előhaladás kielégitő. 

Május 26 án d. e 9-10 között. 

29. A fogarasi egy tanitóval biró gr. 
kath. iskolát. Tanterme czélnak megfelelő, de 
81 tanköteles 30 négyszögméter téren mégis ösz 
sze van szoritva, ide még egy tanterem és egy 
tanitó elférne. Pitvara padozatlan, faiskolájában 
egyetlen oltott és vadcsemete nincs, a mi nem 
válik dicséretére Rácz Vazul tanitónak s e kö- 
rülményre felhivandom a tudő Vicarius ur figyel- 
mét. A tantárgyakbani előhaladás jó eredményü. 

(Vége köv). 

TÖRVENYSZÉKI CSARNOK. 
; nEgy 112 éves polgári per döntetétt el fo- 

lyó évi junius 21-22 én a legtőbb itélőszék II. 
polg. tanácsában (elnök Balásy, előadó Raisz 
Szilárd.) Ezen jogpert, mint a P. N. irja, inditotta 
néhai Báthory István, mint a Teszeri-Demendi 

család képviselője egy 1419. évben Zsigmond 
király által kiállitott régi adománylevél alapján. 

- Összesen 130 alperes és beavatkozó szere- 

pelt benne. A per kezdetén annak tárgyát ké- 

pezték Trencsén, Nógrád és Hontmegyében fek- 

vő több adományos javak, de későbben hozott 

itéletek folytán csak három birtokra szorittatott 

az eldöntés kérdése, ugymint : Teszér, Darázs és 
Megyer helységekben levő ingatlanokra. Ugy az 
abban vitatott jogi kérdésekre, valamint z el- 
járásra nézve valóban ritka és talán utolsó mu- 
tatványul szolgálhat, melyben a mult században 

uralkodott jog- és birtokviszonyok mintegy visz- 

szatükröződnek. Az emlitett javak már 17922 
évben hozott hétszemélyes táblai itélettel meg- 
itéltettek a felperesi nemzetségnek, de a végre- 

hajtást az akkori birtokosék megakadályozták 
visszaüzési jogorvoslattal és azon visszaüzési per 
folyamatban volt 1793. évtől 1848. évig. Azután 

igy az ősiségi rendelvény 26. §-a szerint még 
annak idejében, ujra felvétetvén és az ujabbi 
perrend szerint tárgyaltatván - háromszoros fel- 
oldás után végre 1880. évben került végleges 
harmadbirósági eldöntés alá. A darázsi és me- 
gyeri ingatlan birtokosai igazolván a felperesi 
családdal való vérségi és jogi összeköttetésöket, 
felmentettek a kereset terhe alól; de a teszéri 

ingatlanra vonatkozólag az 1792. évi itélet most 

is fenntartatott hatályában ; azonban fennhagyat 
ván az elmarasztalt alpereseknek abbeli joga, 
hogy a törvényes hasznos és szükséges beruhá 

zásaikat külön keresettel felszámithassák. 

IRODALOM És MŰVÉSZET. 
A török pénzügyminiszterés 3 

magyar akadémia. A török pénzügymi 
niszter, Subhi pasa, ki egyike Törökország 
legtudományosabb férfiainak, s európai művelt 
ségénél, valamint ritka szorgalma- és becsületes 

ségénél fogva rendkivül népszerü Konstantiná 
polyban, bölcsészeti müvet irt, mely franczia ki 

adásban is megjelent. Müvét - mint az „Elle 
öré irja - udvarias levélben küldé meg akadó 
miánknak, hogy az akadémiai könyvtárban he 

lyezzék el. Lónyay Menyhért gróf, mint az aka 

mia elnöke, levélben fejezte ki köszönetét 8Z 
„Ouvrage philosophiguc«ért Subhi pasának. 

Azirórtés müvészitulajdonró 

szoló törvényjavaslat tárgyában összehivolt bi 

zottság tegnap d. u. 5 órakor P a uler minis 
ter elnöklete alatt tartott ülésében az eljárást 

vette tárgyalás alá, s kimondatott, hogy az eljá 

rás ugy a kártérités, mint a büntetés kérdésbel 

a polgári biroságot fogja illetni. - Ennek kö 

vetkeztében átdolgozandó ksz a javaslat 8 a1 

értekezlet csak a lőbb elveket állapitotta mes! 

melyek a következők : Birói illetékességgel a Je 

len törvény nyomán felmerülő kérdésekre nóz10 

minden egyes magyarországi és horvátországi 

törvényszék fog birni; a felperes azonban ; 

badon választhat a bitorlás helyének vagy a 

alperesnek személyes birósága közt. Bitorlás miatt 

keresetet indithat mindenki, kinek szerzői Va8 

kiadói joga sértetik. A biróság, midőn itéletet 
hoz, a bizonyitékok teljességét meghatározó tir 

vényes szabályokhoz nincs kötve. Szakértöül tes 

tületek Budapesten és Zágrábban állitattnak 14 

a bizottsági tagokat a m. kir. vallás és köz0 

tatási miniszter nevezi ki. A biroságnak azól an 

szünetelt, 1854. évi april 28-ig, mely napon, S



ség 

jogában áll más szakértőket is kihallgattatni. - 
A szakértők diját a biróság minden egyes eset- 
ben állapittja meg, A bitorlás elévülése három 
évre szabatott meg. A szerző vagy forrás meg 

nem nevezése által elkővetett bitorlás pedig há- 
rom hónap alatt évül el. Az évülésre vonatkozó 

általános szabályok határozzák meg, hogy mely 
eselekmények szakitják félbe az elévülést. A mü- 

vészi tulajdon fentartása czéljából beigtatásnak 

van helye. A beigtatás a főöldmivelés-, ipar- és 
kereskedelmi miniszteriumnál történik. Az igtató 

könyvek nyilvánosak és azokból hiteles kivona- 
tot kaphat. 

* 

Az oláh fejedelem neje szindara- 
bot irt „Revenants et Revenus" czim alatt, mely 

a jővő télen fog előadatni a bukaresti fejedelmi 

palotában. A fejedelemnének különben ez nem 
első müve; már több oláh költő verseit lefordi- 
totta németre. 

E 

Avidékiszinészet tárgyában 
irók és müvészek társasága tegnap délután ér- 

tekezletet tartott. Előadó Balázs Sándor első- 

ben is kinyilatkoztatja, hogy teendő inditványait 

kéri olyanoknak tekinteni, melyeket a szinügyi 
központi tanácshoz kellett volna benyujtani, ezután 

felsorolja a szini congressusnak a szinügyre 

nézve sérelmes határozatait, mint a proportiona- 
lis intézmény eltörléset, a szini kerületekre való 

feloszlást, azok biztositása nélkül, s végül két 

concrét inditványt terjeszt az értekezlet elé, hogy 

t. i. a vidéki színészet biztositása végett a köz- 

ponti tanács intézzen felhivást a kerületekhez, 

hogy a szinészetet áldozatok árán is kerületeik- 

ben állandósitani igyekezzenek, mert csak ez 
esetben várható a kerületi szervezet üdvös ki- 

folyása, másdoszor, hogy a központi tanács te- 
gyen lépéseket a kormánynál az iránt, hogy az 
idegen szintársulatok is a központi tanács hatá- 

sa alá vonassanak. Az értekezlet Balázs első 
inditványát egészben s a másodikat módositással 
elfogadta. Ezzel az értekezlet véget ért. 

* 

Pálmay Ilka asszony tegnapetőtt lé- 

pett fel a fővárosban a népszinház vendégeül a 
»Kapitány kisasszony" Fanchette szerepében. 

Az „Ellenőr” játékáról a következőket irja: Pál- 

may asszony ez este elemében volt. A pajkos, 
kaczér, kóborló természetü szinésznő egészen 

illett egyéniségéhez, s ha vasárnapi fellépésében 

becsültük benne a tehetséges szinésznőt, a ki 

Liszka szerepét daczára annak, hogy tempera- 
mentumával teljesen ellekezik annyi igaz vonás- 
sal tudta fölruházni, ma rokonszenvesnek talál- 

tuk benne az „asszonyt", a ki nélkül, mint da- 
lolta, mit sem tudnánk tenni. Ez az asszony igen 

sok bájjal van fölruházva. Élénksége, fesztelen, 
izgékony mozgása a szinpadon tetszetős, moso- 

lya, kacsintása, mind illik a szerepbe, s a kö. 

zönség jó szivvel tapsolta meg dalát, szavát, ne- 

vetését Pálmay asszony ezt annyira jól látszik 
tudni, hogy egészen megfeledkezik arról, hogy 
a tulzás sehol sincs oly kevéssé helyén, mint 

épen a szinpadon. Elhiszszük szivesen, hogy 
Fanchette olyan kaczér teremtés, annyira higany- 
természetü mint a minőnek Pálmay asszony áb- 
rázolja. De a szinpad nem ugy adja vissza az 
életet, a mint van, hanem megtisztulva, neme- 

sitve, kifinomitva mutat be mindent, mint a hogy 
ell bemutatni valamit, ha salonba lépünk. Ko- 

molyan ajánljuk - mert Pálmay asszony tehet- 
e megérdemli, hogy foglalkozuank vele - ve- 

gyen példát Blahánéről. Nem vagyunk ugyan 
arátai annak, hogy a népszinházban megfor- 

dult szinésznők nagyobbára utánozzák Blahánét, 

de még ezt is sokkal jobbnak tartjuk, mintha a 

saját izlésük után menve, olyan szélsőségekre 

Tagadtatják magukat, melylyel a finom izlés nem 
rokon. Még egy van, a mit figyelmébe akarunk 
ajánlani Pálmay asszonynak: kimélje magát. 
Hangja most rekedt, fátyolozott, s igy a legfelső, 
mint az alsó regióban éreztelen. Ez bizonyára 

huüdés következménye. De ha ilyen állapotban 
em bánik óvatosabban torkával, azaz énekel, 

önnyen megeshetik, hogy hangját egészen el- 

! eszitt, Tegnapelőtti föllépésével n
em azért fog- 

alkoztunk hosszasabban, mintha azt valami vi- 

agtenditő nagyfontosságu eseménynek tarta- 

ók, de nézetünk szerint Pálmay asszony eddig 
különösen némely szerepben, az egyetlen, ki 

laháné mellett a szinpadon megállhat 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jun. 25. 

Lapunk előfizetőit tisztelettel kér- 
, hogy a közeledő harmadik negyed. 
iz illetőleg második félévre elő- 
zetéseiket idején megújitani szives- 
edjenek. 

Helyi hirek. 

hára ke A kolozsvári lövölde, végre-vala- 
öszönheti evenebb szint ölteni, s ezt annak 

Any lábbal ag fellegvári lőtér száz egyne- 

csak két a rövidebb a rózsaligetinél és oda fenn 

nyole elnher lőhet egyszerre, mig emebben 
zan is lőhetnek egyszerre. Ennek követ- 

. 

keztében a helyben állomásozó tisztikar itt gya- 
korolja magát a lövészetben minden hét csütör- 
tök napján. Tegnap is fel volt lobogózva az 
egész lövölde, künn a katonai zenekar játszott, 
benn pedig egész délután egymást érték a sza- 
kadatlan lövések. 

- ldőjárásunk a legnagyobb mérték- 
ben szeszélyes. Egyetlen nap sem mulik a nél- 
kül, hogy ne zuhogna az eső kétszer annyira, 
mint a mennyi ideig nap süt. Egyik perezben 
nagyobb a verőfény, s a másikban haragos dör- 
gések közőtt zuhogó zápor. A gazdák az ilyen 
időjárást kövér időnek nevezik, de a gyakori 
áldásból aligha nem volt már nekik is elég. 

- Nyilvános köszönet. Az unitárius 
főtanoda ifjusága kiváló köszönetét nyilvánitja 
Oberti B János urnak, mint ez idő sze- 
rént Kolozsvár egyik kitünő karmesterének, hogy 
az általunk folyó hó 20-án rendezett zárünnepélyen 
az „Apolló kör” tagjaival szives volt közremű- 
ködni. Az „Apolló kört részéről is fogadja há- 
lás köszönetünket egyletünk irántőtanusitott sze- 
reteteért és buzgalmáért, mint ki egyletünket új 
életre hivta és elpusztulni nem engedte. Kolozs- 
várt 1880 jun. 24. Barabás Ábel elnök. 

- A ,„Bartha kisasszonyok" magán 
tan- és nevelő intézetében az évi közvizsgálat 
f. hó 26-án, délelőtt, tartatik meg. 

- Az ugorka-idény a maga egyszinű 
unalmas zöldségével megkezdte uralkodását vá- 

rosunkban is. Közönségünk ilyen körülmények 
között minden időtöltés teljes hiányában meg- 
váltónak néz még egy cirkust is. Jó gondolat 
volt Szidolitól, hogy épen most ütötte fel kö- 
rünkben sátorát és holnap meg is kezdi előa- 
dásait. Ha nem kiméli az áldozatokat egy a 
város igényeinek megfelelő circus berendezésére, 
most nagyobb jövedelemre számithat náluuk mint 

valaha. 

- Vizsga. A kolozsvári ág. h. ev. ele- 
miiskolában az 1879-80 tanév zárvizsgálatai 
f. hó 27. 28. és 29 én tartatnak meg. A vizsgá- 

latok a templomban tartatnak meg, hol a leányok 

által készitett kézimunkák az egész vizsgálati 
idő alatt közszemlére vannak kitéve. - Ezen 
nyilvános vizsgálatra a t. szülők és tanügyba- 
rátok tisztelettel meghivatnak. Kolozsvártt, 1880. 
jun. 25-én. Az 1gazgatóság. 

Hazai hirek. 

- Emberlopás koldusok által. Tar- 
dosi illetőségü Didia Katalin nyomorék és néma 

asszony még ápril 25-én Tarján községbe ment, 

hol koldulással tartotta fenn magát. E naptól 

fogva azonban sem vissza nem jött, sem pedig 

övéinek hirt magáról nem adott. Hozzátartozói, 

kik keresésére indultak, azon véleményben van- 

nak, hogy idegen koldusok, - kik azon időben 
a környéken barangoltak - az eltünt nagymér- 

vű bárgyuságát felhasználva, saját érdekeik elő- 

mozditására magukkal vitték. Az eltünt 35 éves, 

arcza nagyfoku hülyeségre mutat, szemei kidü- 

lyedtek és meredtek, szája tátott, beszélni nem 
tud és teste előre görnyedt. A belügyminiszte- 

rium a legerélyesebb intézkedéseket vette foga- 

natba a szerencsétlen kinyomozása iránt. 

- Csehek Magyarországon. Win- 
dischgrütz herczegről azt irták a minap a lapok, 
hogy sárospataki várkastélyában és a Rákóczy- 

uradalmakon levő összes magyar hivatalnokait 

elbocsátotta s azokat csehekkel pótolta. E hirt 
most megerősitik. A főur, ki ily módon vonja 
magára a figyelmet, fia azon Windisehgratz tá- 
bornoknak, a ki 1848-49-ben a magyarok el- 
len harczolt. A nevezett birtokokat a herczeg 

nagynénje Bretzenheim herczegnő után örökölte, 
ki hosszabb ideig csendes visszavonultságban élt 

Sárospatakon s jótékonyságai által köztisztelet- 

ben részesült. Windischgrátz Lajos herczeg ezen 

örökség által a magyar főrendiháznak is tagjá- 

vá lőn; az utóbbi ülésszakon kir. meghivó leve- 

ét át is nyujtotta a főrendiháznak, sőt annak 

üléseiben is részt vett. 

- Szerencsétlenség tüzoltópróbánál 
Znaiman a tüzoltók próbagyakorlata alkalmával 

Zima szakaszfelügyelő megakarva magyarázni a 

mentőkötél alkalmazását a második emeleten fog- 

lalatoskodó túzoltóknak, magára kapcsolta a men- 

tő hurkot s az ablakon akart leereszkedni. De 
roszul erősitte meg a kapcsot, s alig kezdett 

ereszkedni, az kiugrott s a szerencsétlen az er- 

kély szélére, s onnan fejtetőre a földre zuhant. A 

szörnyü eseményt sok szász ember nézte, s ter- 

mészetes, hogy az óriási zavart idézett elő a 
tűzoltók között. Az odahivott orvosok a balláb- 

szárcsont tőrését és ezenkivül tetemes testi sérü- 

léseket konstatáltak. 

Vegyes hirek. 

temetés. A - Véres „Voltaire 

szenpétervári levelezője a czérné temetése alkal- 

mából e hó 14 éről a következőket irja: „ Este 
történt a vár kapuja előtt. A kápolna előtt, hol 

a czárné holttestét elhelyezték, nagy néptőmeg 
gyűlt össze. E tőmeg teljesen védtelen kiváncsi- 
akból állt, kik vártak a perczre, midőn a közön- 

séget a templomba eresztik. Azon pillanatban, 
midőn az ajtót kinyitották, a tömegben mozgás 

keletkezett, mert a kiváncsiak az ajtó felé nyo- 

multak. S mi történt most? Azt nehéz constatál- 
ni. Az őrtálló rendőrök hirtelen a tömegre ro- 
hantak s mindent kardra hántak, mi utjokba 
került. Más rendőrök lovakra pattantak s ugy 
ugrattak a tőmegnek, több egyént elgázolva. 
Egyszersmind a fölvonó hidat is fölhuzták, minek 
folytán sok ember a sánczba zuhant. Ez esemény- 
ben minden homályos; hála az intézkedésenek. 
melyeket a mészárlás eltusolására fogan atositot- 

tak, * A levelező ezután igéri, hogy az affaire- 
ről még bővebb részleteket is fog irni. Külön- 
ben már most jelentheti, hogy a véres mészárlás 
alkalmából több mint hatvan egyént megöltek s 
megsebesitettek. Az áldozatok közt asszonyok és 
gyermekek is vannak. 

- Puskin végórái. A mult pénteken 
leplezték le Moszkvában a nagy orosz költő Pus- 
kin Sándor emlékszobrát. A „Daily Telegraph 
ez alkalomból közleményt hoz a nagy szellem 
végóráiról, melyet kevéssé ismert részleteinél 

fogva érdekesnek tartunk röviden visszaadni- 
„Az 1837. év január 27-én a komor téli est 
beálltával - irja a nevezett lap - Szt.-Péter- 
vár egyik lakháza lépcsőin szolgája által támo- 
gatott egyén haladt felfelé. A támolygó alak a 
külügyminiszterium egyik hivatalnoka és egy 
orosz folyóirat szerkesztője volt, ki Heckeren 
Dantes György báróval vivott párbajból tért 
vissza. A halálra sebzet férfi hü szolgájához for- 
dulva e szavakat mormogta : „Ugy-e fáj, hogy 
igy kell ezipelned engem 94 Ezen egyszerü sza- 
vak emlékeztetnek azokra, melyeket a Misso- 
longhbiban haldokló britt költő intézett hü Tito- 
jához. A haldokló orosz nemest lefektették a 
pamlagra, orvosokat hivtak kik vizsgálták sebét. 
Csakhamar megérkezett a' szomoru szinhelyre 
Jukovsky, kit Viazemsky herczegnő értesitett a 
gyászos esetről. Viazemsky és Misersky herczeg 
szintén megjöttek és a mellékteremben várakoz- 
tak. A sebesült kérte, hogy nejét ne értesitsék 
a történtekről, de ezen ohaját nem teljesithet- 
ték. Neje könnyezve borult sebesült férjére. Es- 
ti 10 órakor vette kezdetét a halálos küzdelem 
s a haldoklót ellátták az utolsó szentségekkel. 
Másnap reggel a beteg méla tekintetet vetve 
könyvszekrényére, gyenge hangon rebegte: Is- 
ten veletek öreg barátim. Majd Vielgorski és 
Turgenyethez fordulva kérte őket „emeljetek 
fel - fölebb, fölebb. „Az én életemnek vége" 
susogta s Dahl biztatására, hogy ne aggódjon 
ismétlé: „Az én életem be van fejezvet s kiad- 
ta lelkét. „Arcza mintegy át volt szellemülve, 
irja Jukowsky mély gondolatokat ragyogó vizió- 

kat lehetett róla leolvasni.4 Szinte kisértetbe jöt- 

tünk megkérdezni tőle : „Mit látsz, kedves ba- 
rátunk ?*4 A párbajban mellén kapott seb követ- 
keztében elhunyt férfi Puskin Sándor volt, a 
legnagyobb költői szellem, kit a hideg észak 
adott az emberiségnek s kit sokan neveztek el 
Oroszország Byronjának. 

- HBárem hirek. Kelet-Rumélia Kazan- 
lik kerületében van, a háremben annyira ked- 

velt rozsaolaj hazája, A orosz-török háborun ki- 
töréséig e kerület lakói kötelesek voltak a leg- 
legfinomabb rózsaolajat szállítani Konstantiná, 

polyba, a szultán háremébe és pedig a tőrök 
hatóságok által megszabott áron. E szokás 
1878: óta megszünt, és a napokban egy török 
kereskedő, ki Kazanllikban a hárem számára 
rózsaolajat akart vásárolni, e szándékáról le- 

mondani volt kénytelen, a miert a bulgárok igen 
nagy árakat szabtak. - Az volt egyptomi al- 
király, Redif pasának a hárem számára - mely 
most valahol a tengeren himbálódzik, - mielőtt 
Nápolyt odahgyta volna 150. 000 frankot adatott 
át, ezenkivül pedig a háremben élő 39 nő mind- 
egyikének zsebpénzül 1000 frankot adott. 

- Érdekes lelet. Olympiából irják, hogy 
e hó 21-én egy ökölvivó szobrának bronzfejét ta- 
lálták meg; a bronzfő realisztikusan van kidol- 
gozva, s nem typus, de arczkép ; homlokát olaj- 
fakoszoru köriti. Az olympiai viaddor-szobrok 

közül ez az első teljesen épen talált bronzfő. 

- Furcsa fogadás. Greppi gróffal 
Milánóban egy Beretta nevü ur fogadott, hogy 
50 egymásután következő órán át, egy négylo- 
vas kocsi bakján a fog maradni s onnan folyvást 
hajtani fogja a lovakt. Ülésen fog enni és csak 
kevés perczre - testi szükségletek végzésére - 
lesz szabad neki leszállnia. Beretta utját Pórta- 
Veneziánál fogja kezdeni: innen Mosszába megy, 
azután Bresciába, Bergamóba, Milánóba, Páviá- 
ba, Modiba, azután ismét Milánóba és igy to- 
vább, mig az ötven óra letelik. Hatszor kell 
Milánon át mennie. 

CSARNOK. 

Gr. Széchenyi István naplóiból. 

Mikor Meerfeld halálán volt, egész háza za- 
varba jött. London összes orvosi kara s minden 
ismerős oda gyülekezett, részint hogy segitsen 
a betegen, részint hogy vigasztalja az aggodó 
grófnőt. Főleg nagyon igénybe velt véve szárny- 
segéde, Bauer. Ezt szólitá meg Neuman, s aleg- 
válságosb perezben kérdezte tőle hogymintlétét 
a tábornoknak. „Igen rosszul van, felelt ez; 

mire amaz csak arra kérte, hogy mihelyt mog- 
halt, keltesse föl, s azzal nyugodtan aludni ment. 

St. parancsnoksága alatt Erdélyben, Besz- 
terezén oly erőfeszitéssel hoztak létre egy rak- 
tárt, hogy legtöbb paraszt, a ki 4 ökőrrel ren- 
deltetett oda, 3 ökörbőrrel jött haza, s a negye- 
dik ökröt hajtotta ! 

Egy porosz tiszt azt mondta rólam Bécs- 
ben[: mennyi jószivüség s mennyi akaratosság ; 
egy oroszlán, a kit egy szál selyem fonalon el 
lehet vezetni. 

Nagyon szivrehatóan prédikált a pap Krisz- 
tus kinszenvedéséről. Majd agyon sirták mago- 
kat az emberek, főleg az asszonyok. Nem birta 
máskép megnyugtatni őket, mint e szavakkal: 
„Ne sirjatok, mert ki tudja, igaz-e1 

Egy ágyu őrzője ott hagyva helyét, elmegy 
a legközelebbi kocsmába. Megtalálják s halálra 
itélik. Ő igy védi magát: Ha csak egy ember 
jött volna, az maga nem vihette volna el az 

ágyut; ha pedig többen jöttek volna rám, úgy- 
el kellett volna futnom. ? 

Velenczében Széchenyinek egy dicsekvő 
ismerőse volt, a ki valahányszor vele találkozott, 
mindig azon szemrehányással fogadta, hogy mi- 
ért nem ebédel soha nála, Széchenyi pedig majd 
minden nap együtt evett azon ur titkárával, a 
kinek soha sem adott ebédet. Legközelebbi al- 
kalommal tehát ugy invitálta be magát nála, 
hogy legyen szabad egyuttal N. titkár urat is 
magával vinnie. 

Egy fazekas (Augliában) ezt a sír-iratot 
készitteté magának : Földből éltem, mert faze- 
kas valék; földbe térek vissza, mert ember va- 
lék. Vándor ne sirass, mert itt csak átgyurnak 
engem. Eredj a boltomba, ott tán ujra megta- 
lálsz egy űj cserépedény alakjában. 

Törökországban a zene még gyermekkorát 
éri. Egy hoboista például fogalommal sem bir 
az időnként való lélekzetvételről, hanem mind- 
addig füjja, mig egy kis szusz van benne, s ha 
az elfogy, rögtön elhagyja, mig ismét lélekzet- 
hez juthat. Egy ismerösöm látott egyszer Tö- 
rögországban egy virtuózt, a ki egyuttal kar- 
mester is volt. Ez egy áriát igen csinosan fűjt 
a klarinéten, mignem egészen belevastagodott 
és bele kékült, s aztán lég hiánya miatt rögtön 
abba kelle hagynia. En ennek a népnek azt a 
tanácsot adnám, maradjon csak a hegedünél. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 
Heron, az alexandriai bölcs, Krisztus szü- 

letése előtt 120 évvel ismerte a gőz lökő-, 

taszitó erejét, melyet azonban hasznosabb 
munkákra csak 1690-ben alkalmazott Papin, ki 
az első hengeralaku s lökő ruddal ellátot gőz- 
gépet az emlitett évben készitette. 

15. §. Azálló gőzgépnek, hengere, vagy ha úgy 
tetszikfazeka gőzzel megtelvén, erősen megtaszitja a 
belső végén fedővel ellátott vasrudat mely azután 
forgásba hozza, s ujabb lökései által forgásban 
tartja a kereket, Forgásba hozza pedig, mert 
bár a lökést lökőrud egyenest, vizszintesen 
eszkőzli, ezen vizszintes irányzatból a rud karja 
melynek két végén két csuklója van, kiemel- 
kedik, miáltal a tengely megfordul félig, s 
a rud aláesése közben pedig egészen. A gép 
megindulása eszerint, mint a gőzkocsik mozdo- 

nyánál is láthatjuk, lassan, nehezen történik de 

ha a kellő forgás megkezdődött, könnyen megy, 

és megy vele a munka, ha a tengelyhez egy s 
más gépet alkalmaztunk. 

16. §. Sajnos, hogy egy gőzgép 4 lóerőre, 

kazánnal s gőzhevitővel, mely annak erejét fo- 
kozza, még mindig 2000-2200 frtba kerül ná- 
lunk, hol minden 100-120 holdas tagon szük- 
ség volna egy-egy ily gépre. Szükség volna 
nagyobb birtokokban több ily gépre, mert 

500-600 holdnál nagyobb terület terményeivel 
sok járás-kelés van; 500-600holdnyi területet 
már egy-egy gazdasági teleppó kell alakitnunk, 
hogy a föld munkáját s a termények feldol- 
gozását erőkiméléssel eszközölhessük. 

17. §. Az angol gyárosok kisebb gépek- 
nél egy gőzlóerőt 250 fitra számitnak. Álló gőz- 
gép Angliában 6 lóerőre 150 font sterling, hoz- 
zá megfelelő cséplőgép (egy lóerőre 8 fontjával) 
48 font sterl., s igy az egész készülék kerek- 
szám m. e. 2000 forint. A hordozható gőzgép 

ennél drágább; egy lóerőre 33 font, s igy 6ló- 

erőre 198 font sterl., a cséplőgép hozzá (egy ló- 
erőre 16 fóntjával) 96 font str., s igy az egész 
m. e. 3000 frt. Ezen felül az ide-oda hurczolás- 
nál, mely különben is [sokba kerül, könnyen 
törik-szakad egy s más rész. A munkánál elö- 
forduló költségek még inkább fokozzák a hor- 

lozható gőzgépek drágaságát, mert álló gépnél [ 

a vételárnak csak 10, hordozható gépnél pedig 
annak 20 százalékát képezik. Szóval az álló 
gép egy harmad költséggel olcsóbb, fentartása 
pedig egy ketted annyiba kerül, mint a hordoz- 
ható gépeké, s ha már nálunk a horozható gé- 
pek is jól kifiizetik magukat, ugy hogy éven- 
kint 100-150 jön forgalomba, mennyivel több 
hasznot, hasznos munkát tehetnének az álló 
gépek, melyek előnyeit eddigelé nem vette figye- 
lembe gazdaközönségünk. 

21. §. Malmaink száma volt a közelebbi 
összeitáskor: Magyar-Erdélyországban 480 gőz- 
malom, 17,229 patak és hajó-malom; 854 szél- 
malom; 6361 szárazmalom; Horvát-Szlavonor- 
szágban néhány gőzmalom és m. c. 2000 szá- 
razmalom. Őrleményeik pedig egy-egy évre kö- 
vetkezőleg oszlottak meg: legfinomabb lisztne- 
műek: 3.809.000 v. m. Középszerü lisztek : 
72.753,000 v. m. Kukoricza-liszt 8.575,000 v. m. 
A korpa s hulladék tett évenkint m. e. 2.446,000 
v. mázsát. Ezenkivül van az árpadara, árpaliszt, 
köles-kása és más őrlemény, mig a rozs-iszt 
átalában a buzalisztekkel együttesen szerepel. 
Megjegyzendő azonban, hogy csupán fővárosi 
műmalmaiak is a közelebbi években csak egy 
keted, egy harmad erővel dolgoztak, csak 7-8 
millió mázsa lisztet termeltek; holott termelésü- 
ket 18-15 millióra képesek emelni. 

22. §, Ezekből láthatjuk, mily mérvre fej- 
lődött nálunk már is a lisztipar, holott még to- 
vábbi fejlődése is szükséges, mindaddig, a mig 
azon gabonanemüeket, melyeket részint saját ter- 
melésünk, részint átviteli kereskedelmünk Nyu- 
goteurópa népeinek nyujthat, mind meg nem 
öröljük. . . . Láthatjuk egyszersmind, hogy az 
őörlésnél temérdek veszteségünk van. Sok a kor- 
pa, sok az elporlás, és csupán barnás szine mi- 

att csak állattartásra fordittatik az őrlemények 
jelentékeny része. A gabona kivételnél pedig 
ugyszólván elveszitjük vagy vesztegetjük termé- 

nyeink vastagabb részét - azon 20-30 száza- 

léknyi liszt elárusitásával, melyre a vevőknek 
szükségök van, 

23. §. Hogy ezen visszásságokat, a meny- 
nyira lehet, megszüntessük : bővebben meg kell 

ismerkednünk a liszt-iparral, mely bár egyidejü 

a történelem emlékezetével, csak lassap, csak 
mostanában, a műmalmok keletkezése óta fej- 
lődött a luxus jelenlegi szinvonalára. Leginkább 
kifejlődött ez a fővárosokban nagy-iparrá" mely 
mindinkább monopolizálja a gabonamüek megőr- 
lését, holott a dolgok természete szerint az őr- 
lésnek annál előnyösebbnek kellene lennie, 
minél közelebb történik a termelés szinhe- 
lyéhez. 

(Folyt köv.) 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 

- jun. 24 - 
Pannonia szálloda. 

Schuszter Miksa Gy.:Fehérvárról. Rostobaum 
B.-Pestről Bukarestre. Ignácz Károly ref. pap 
B.-Hunyadról. Madits Lajos utazó B.-Pestről. 
Hainal Ede B.-Pestről. Adler Lipot N.-Váradról. 
Pávai Endre B.-Pestről. Ábrahám Simon Váczról. 

- jun. 26 - 
Gr. Bethlen Gábor főispán. Török Károly 

szolgabiró B.-Hunyadról. Sebeny Gyula M.-Vá- 
sárhelyről. Franklof és neje Bécsből. Szelgai 
kisasszony Brassóból Pestre. Psizinger kapitány 
Sz.-Régenből Bécsbe. Lőwe Arnold szinigazgato 

Bécsből. Lederer százados Bécsből. Schefferdecker 

Ottó Brassóból. Skóda százados. 

Hungária szálloda. 

Ifj. gr. Teleky Domokos képviselő. Br. Jó- 

zsika Andor. Gr. Teleky Géza. Br. Huszár Ádám. 

Hegedüs vasuti felügyelő. Landsberger Arnold 

Bécsből. Grünvald A. ugyanonnan. Detrowán 

János. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdones : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

Ajánlkozás. 
Egy középkoru német kisasszony 

ajánlkozik gyermekek nevelésére vagy 

háztartás vezetésre; vagy pedig mint 

társalgónő, felolvasónő alkalmazást óhajt 

nyerni. - Ajánlatok intézendők: Ma- 

rosVásárhelyre, B. 13. czimen 

poste restante. 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal a szerk.



A legújabb izlés szerint készült papirokból most érkezvén meg 

a „Kelet" nyomdájának 
EGY NAGYOBB SZÁLLITMÁNYA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványokat: 

1. Legujabb divatu egész kicsinyy 9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 
„modestie"szerénységl-névjegy száz drb. 40 Kr. lin papiron .ezer darab 6 frt. 

épgdk fautanzatt igen szép z drb ökr 10. Ugyanez kis nyolczad legfi- 
3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 Kr. nomabb „glazed" papiron .ezer darab 10 frt. 

4. Ugyanez háromszoros ke- 11. Ugyanez nagy nyolczad igen 
mény karton papiron száz drb. 60 kr. finom velin papiron , .ezer db7 írt 50 kr. 

5. Legnagyobb névjegy három- 12 Szines beléptüegy ötszáz db 2 írt 50 k 

szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. 12. pzines peléptijeg/ sta ötszáz db 2 írt 60 kr. 

6. Legnagyobb névjegy faután- 1. Ugy anez igen unom vastagg 
zatu velin papiron.. . száz drb 1 fr20 kr. szines papiron... ötszáz db 3 frt 50 kr. 

Nagy névjegy igen szép car- 14. Gyászjelentés vékonyabb velin 
rarai márvány utánzatu pa- 

piron.. .száz drblfr. 
papiron , . ötszáz db 4 frt 50 kr. 

8. Báli, májálisi, eljegyzési, me- 16. Kereskedelmi számla velin pa- b 8 é 

nyegzői meghivó legkisebb Ppiron ezer dbő fit. 

nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő frt. 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

Csomagolás és szállitó Jevél 20 kr. 

- Amlir. illetékkiszabási hivatal által kiszámitandó illetékek, Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 

Árlejtési hirdetmény. 7201 sz úgy szintén a bélyegköltségek a vállalkozó által viselendő és az 

ajánlat elfogadásáról nyert értesittetése után azonnal lefizetendők. 1880. 
Kolozsvárott a muzenmkertben felállitandó egyetemi vegytani 

tératj nölatn ke , x ; ; A fennevezett munkákra vonatkozó költségvetés, tervek és fel- 
intézeti épületnél szükséges és alább elősorolt munkák iránt folyó i5 

x 4 x A 1 A r 

évi julius 19-én délelőtti 11 órakor a kolozsvári egyetem rectori hi- tételek mai naptól kezdve naponkint délelőtt 9 órától délután 2 óráig Arlejtési hirdetmény. 

vatalos helyiségben ajánlati irásbeli tárgyalás fog tartatni, melyre Kolozsvárott az egyetemi rectori hivatal helyiségében, Budapesten pe- 

Nézőtér a Trencsivárban. 
Szombaton, junius 26-ikán 1880 

és ekként a hús kihült állapotban lesz átadva a széksegédnek. 
Pályázni kivánók legkésőbb f. év julius 15-ig értekezhet- 

nek velem, mert az állomás elfoglalása f. év julius utolsó napján 
kell hogy történjék. 

Az állomás megtartása több évre is biztositható. 
Nagy-Szeben, 1880. junius 22. 

Összesen 70,818 frt 17 krral 
számiíttatnak. 

Az árlejtési feltételek a következők : 

Az árlejtés általános, tehát részt vehet benne mindazon szak- 

képzett kézműves és iparos, ki hatósági iparengedélylyel bir. 

Az ajánlatoknál a helyesbitett költségvetésben megállapitott 

egységi árak szolgálnak alapul. 

Több és kevesebb munkák a helybenhagyott ajánlatok szerint 
, 1 a 

lesznek számbaveendők. öya eyesayeyyayayayyayagyayeyayozayyayapayayyan 

Glaser Lipót. 
(234) örrő magasabb lovarművészetből, lóidomitásból, gimnastikából, 

ballet- és pantomimikából. 

ezennel pályázat hirdettetik. dig a vallás- és közoktatásügyi ministerium III. ügyosztályának hi- A megye székházának pléh fedéllel való ellátása, az I-ső eme 

Az ajánlati tárgyalás alapját képező munkák költségei u. m.: vatalos helyiségében betekinthető. leti menyezetek megujitása, a torony- és szárnyépület fedelének át 

a Budapest, 1880. évi junius hó 17-én. alakitása, belügyi m. kir. Minister urnak folyó hó 14-ről 27,248. sZ 

innka ; grátso k A ulá- és kö ki tásügyi ki inisteriumtól a. leiratával kagedélyezvén ezen épitkezésekre folyó évi julius 15-én 
émiv vallás és közoktatásügyi m. kir. ministeriumtól. a Jellatav Ayez 1eh e ; ; 

2. Kömives munka ; 31,.149 , 15 , M délelőtt 10 órakor a megyeház tanácskozási termében megtartandólag 

8. Födényvakoló . 458 ..6. szóbeli versenytárgyalást tüzök ki, mely időig a 8500 frt kikiáltási 

4. Burkoló . . 2294, 31, csanánannanán ansaadnanmnam soaadnao árnak megfelelő 10 százalék bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok 

5. Köfaragó 3854 4 is elfogadtatnak. 
H1. ; . ve [4 ! * .. , " 2 . . e- 

6. Ács ; ; . 3872, 13, : Tudomásul mészárossegédeknek. ! A műszaki tervezet költségvetés, és részletes árlejtési feltéte 

" , i lek a főjegyzői irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
7. Tetőzetfedő . o h2l, di , . Deézsen, 1880. évi junius 18-á 238 1-1 

8. Bádogos : 3465 79 Nagyszebeni nagy mészárszékemben széksegéd alkalmazást b Zseh,e 1580. évi junius 165-an isp (2 ' 

v inlni 7 nyerhet, ha az illető ép, egészséges testalkatu és tisztességes, be- 1 azealiapán helye G * 

mayasöntő í ésOeyaiőbn / csületes magaviseletü, minthogy tőle rendes húsbeosztást és pon- 5 ; Br. Diószegi eza, 

10. Kovács 4816 , 46 , tos, igazságos mértéket követelek. 5 főjegyző. 
11. Asztalos 6334. 5., Az állomást elnyerő belépésekor köteles a fél havi bevétel ap 

12. Padlózat . r értékét készpénzben vagy állampapirokban óvadékképen nálam ' nmm AARA=A namaaaanamame 

13. Lakatos .... 12 letenni. eemeno eeé 

14. Úveges 1284 32 " Ezért kap az alkalmazott évenként 1500 frt fizetést és sza- ves00-000 eeceesee 

é 1 : 1 bad szállást, akár pedig évenként 500 frt fizetést, szabad szál- 

15. Mázoló 1698 od6 lást és a havonként 8-10000 frtig rugó összes bevételből ő CIRCUS TH. SIDOLII. 

17. Kályhagyártó d8,, ,, A marha mindenkor egy nappal az árusitás előtt vágatódik b 
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Kezdete este 8 órakor. 

Ajánlkozni lehet akár az összes munkákra, akár bizonyos cso- 

portonkint. Sz. 1918--1880. 

Ünnep- és vasárnapokon két előadás 4 órakor és 8 
órakor este. 
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Az 50 kros bélyeggel és 5 százalék bánatpénzzel ellátott és h Sidol 

lepecsételt ajánlati levelek f. évi julius 18-án déli 12 óráig az egye- A z a ; T . i 0 i 
temi rectori hivatalnál nyujtandók be. " Pályázati hirdetmény. (236) 2-2 igazgató. 

Az ezen határidőn túl beadott ajánlatok figyelembe nem vé- 
tethetnek. (237) 141 Alólirt szolgabirói járásba kebelezett Csik-Csicsó és Madé- 

A bánatpénz készpénzben, vagy törvényes és az állami pénz- falva társulat községekben a körjegyzői állomás évi 400 frt fizetés, 
árak á észpé és ; ; ; , ; B 
tárak által készpénz fizetés gyanánt elfogadható államkötvényekben természetbeni lakás és 17 frt 50 kr. irodai átalánynyal üresedésbe 8 esá . = 7 Bé s 

atolandó ée. 2 , . eeEee 
csatolandó. ; jövén, annak betöltésére ezennel pályázat nyittatik. a Á Éz es 

A; Apral. t ; : : / : e - eb E 

Az egységi árak alapján készitett s magyar nyelven szerkesz- Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állomást elnyerni a a eé ő s EE ű i é 
. C . . . . . . . . . , . .. * 2 * =. * vi s =s m 

tett ajánlatban, az ajánlati összeg számokkal és betükkel világósan óhajtják, miszerint ez iránti folyamodványaikat, keresztlevelük, ed- .- g sás és iés si 8 = g 
. . . . ' , i , . .. .. . . - El s s é . : ie 

kiteendő. Egyszersmind kinyilvánitandó, hogy az általános és részle- digi szolgálatukat és feddhetlen erkölcsös előéletüket tanusitó ok- -i a z s . a 

é rér knak magát aláveti Abbá. mányokkal különös özségi jegyzői hivatal viselésé ay zeéa 
tes feltételeket olvasta, megértette, s azoknak magát aláveti, továbbá, mányokkal, s különösen a községi jegyzői hivatal viselésére képes- za se , s . 

' ö ' zé ) , I o v ss. E -8 
, ; , * , . 1 . A . , . . Ez i S - o 

hogy az 5 százalék bánatpénzt a munkák elvállalása esetén a szer- nek lett nyilyánitásáról valamelyik honni törvényhatósági szakbizott- 8i s : a 
.. ; nI i tl A.a ..... ; 56 ssáo ass 

ződés aláirásától számitandó 8 nap lefolyása alatt 10 százalékra ki- ságtól nyert oklevelével felszerelve c folyó évi julius hó 31-éig ezen z s . 
egésziti, mely összeg biztositékul fog szolgálni. szolgabirósághoz benyujtani. (235) 2-3 o s á 

A beérkezett ajánlatok az ajánlati tárgyalásra kitűzött napon A járási szolgabiróságtól. el a 2 
: . to. a. ; : : . a 

és helyiségben nyilvánosan fognak felbontatni. Csik-Szeredában, 1880. junius hó 21-én. G s á. 
I; . . ? [4 .. a 

Mindazon ajánlattevő vállalkozóknak, kiknek ajánlata figye- Nagy József. : e 0 E i e 
lembe nem vétetik, a bánatpénz, az árlejtéstől számiítandó 21 nap le- szolgabiró. a ta 

, . 
. 

folyása alatt vissza fog adatni. - as a.nkei 

Nyomatott a KELEI nyomdájában Kolozsvárit. 


